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Legenda simbolurilor utilizate 

 * Procedura de consultare  

 *** Procedura de aprobare 

 ***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură) 

 ***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură) 

 ***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură) 

 

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.) 

 

 

 

 

 

Amendamente la un proiect de act 

 

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane 
 

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 

stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 

coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 

din dreapta. 

 

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 

fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 

amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 

proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 

actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare.  

 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat 

 

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 

text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 

semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 

eliminarea sau tăierea textului înlocuit.  

Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 

tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final. 
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

referitoare la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului 

privind combaterea prin măsuri de drept penal a spălării banilor 

(COM2016/0826 – C8-0534/2016 – 2016/0414(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2016)0826), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 83 alineatul (1) din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 

de către Comisie (C8-0534/2016), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere contribuțiile prezentate de Camera Deputaților din Cehia, Senatul 

Cehiei și Parlamentul Spaniei cu privire la proiectul de act legislativ, 

– având în vedere articolul 59 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, avizul 

Comisiei pentru dezvoltare, avizul Comisiei pentru afaceri economice și bugetare și 

avizul Comisiei pentru afaceri juridice (A8-0000/2017),  

1. adoptă poziția în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 

Amendamentul  1 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Acțiunea Uniunii ar trebui să țină 

seama în continuare în mod special de 

recomandările Grupului de Acțiune 

Financiară Internațională (GAFI) și de 

instrumentele altor organisme 

(3) Acțiunea Uniunii ar trebui să țină 

seama în continuare în mod special de 

recomandările Grupului de Acțiune 

Financiară Internațională (GAFI) și de 

instrumentele altor organisme 
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internaționale active în lupta împotriva 

spălării banilor și finanțării terorismului. 

Actele juridice relevante ale Uniunii ar 

trebui, după caz, să fie aliniate în 

continuare la standardele internaționale 

privind combaterea spălării banilor, a 

finanțării terorismului și a proliferării 

adoptate de GAFI în februarie 2012 

(denumite în continuare „recomandările 

revizuire ale GAFI”). În calitate de 

semnatar al Convenției Consiliului Europei 

privind spălarea, descoperirea, sechestrarea 

și confiscarea produselor infracțiunii și 

finanțarea terorismului (CETS nr. 198), 

Uniunea ar trebui să transpună cerințele 

acestei convenții în ordinea sa juridică. 

internaționale active în lupta împotriva 

spălării banilor și finanțării terorismului. 

Actele juridice relevante ale Uniunii ar 

trebui să fie aliniate în continuare la 

standardele internaționale privind 

combaterea spălării banilor, a finanțării 

terorismului și a proliferării adoptate de 

GAFI în februarie 2012 (denumite în 

continuare „recomandările revizuire ale 

GAFI”). În calitate de semnatar al 

Convenției Consiliului Europei privind 

spălarea, descoperirea, sechestrarea și 

confiscarea produselor infracțiunii și 

finanțarea terorismului (CETS nr. 198), 

Uniunea ar trebui să transpună în mod 

urgent cerințele acestei convenții în 

ordinea sa juridică. 

Or. it 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 9 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(9) Pentru ca lupta împotriva spălării 

banilor să fie un instrument eficace de 

combatere a criminalității organizate, nu ar 

trebui să fie necesar să se identifice 

particularitățile infracțiunii care a generat 

bunurile, cu atât mai puțin să se fie 

necesară o condamnare prealabilă sau 

simultană pentru infracțiunea respectivă. 

Urmărirea penală pentru spălare de bani ar 

trebui, de asemenea, să nu fie afectată de 

simplul fapt că infracțiunea principală a 

fost săvârșită într-un alt stat membru sau 

într-o țară terță, cu condiția ca aceasta să 

constituie o infracțiune în statul membru 

sau țara terță respectivă. Statele membre 

pot impune ca o condiție prealabilă ca 

infracțiunea principală să fie o 

infracțiune și în dreptul lor național dacă 

faptele ar fi fost săvârșite pe teritoriul lor. 

(9) Pentru ca lupta împotriva spălării 

banilor să fie un instrument eficace de 

combatere a criminalității organizate, nu ar 

trebui să fie necesar să se identifice 

particularitățile infracțiunii care a generat 

bunurile, cu atât mai puțin să se fie 

necesară o condamnare prealabilă sau 

simultană pentru infracțiunea respectivă. 

Urmărirea penală pentru spălare de bani ar 

trebui, de asemenea, să nu fie afectată de 

simplul fapt că infracțiunea principală a 

fost săvârșită într-un alt stat membru sau 

într-o țară terță, cu condiția ca aceasta să 

constituie o infracțiune în statul membru 

sau țara terță respectivă.  
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Or. it 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Prezenta directivă are ca obiectiv 

incriminarea spălării banilor atunci când 

aceasta este săvârșită în mod intenționat. 

Intenția și cunoașterea pot fi deduse din 

circumstanțe faptice obiective. Întrucât 

prezenta directivă prevede norme minime, 

statele membre pot adopta sau menține 

norme de drept penal mai severe pentru 

spălarea banilor. Statele membre pot 

prevedea, de exemplu, că spălarea banilor 

săvârșită din imprudență sau din neglijență 

gravă constituie o infracțiune. 

(10) Prezenta directivă are ca obiectiv 

incriminarea spălării banilor, aceasta 

constituind un dol săvârșit cu intenție. 

Intenția și cunoașterea pot fi deduse din 

circumstanțe faptice obiective. Întrucât 

prezenta directivă prevede norme minime, 

statele membre pot adopta sau menține 

norme de drept penal mai severe pentru 

spălarea banilor. Statele membre pot 

prevedea, de exemplu, că spălarea banilor 

săvârșită din imprudență sau din neglijență 

gravă constituie o infracțiune. 

Or. it 

Justificare 

Amendamentul are ca scop să înlăture orice dubiu posibil cu privire la interpretarea naturii 

dolului necesar pentru infracțiunea în cauză.  Plecând de la premisa că spălarea de  bani este 

o infracțiune intenționată, trebuie, pe de altă parte, să se evite orice interpretare susceptibilă 

să conducă la calificarea de dol specific, fapt care ar agrava în mod considerabil și 

nejustificat onus probandi (sarcina probei). 

 

Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Infracțiunile de spălare a banilor Infracțiunile de spălare a banilor 

Or. it 
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Justificare 

Așa cum reiese în mod clar din textul articolului 4, spălarea de bani poate avea ca obiect și 

alte bunuri în afară de bani. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 1 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Fiecare stat membru se asigură că 

următoarele fapte constituie o infracțiune 

care se pedepsește atunci când este 

săvârșită cu intenție: 

1. Fiecare stat membru se asigură că 

următoarele fapte constituie o infracțiune 

care se pedepsește: 

Or. it 

Justificare 

L’emendamento è volto a fugare ogni possibile dubbio interpretativo circa la natura del dolo 

richiesto per la consumazione del reato in oggetto.  Fermo restando che il riciclaggio si 

configura come reato doloso, si vuole d’altro canto evitare ogni interpretazione che possa 

portare alla configurazione di un dolo specifico, ciò che aggraverebbe considerevolmente ed 

ingiustificatamente l’onus probandi. La presenza della dicitura “essendo a conoscenza” 

ripetuta nel descrivere ciascuna delle fattispecie configurate dai successivi punti a), b) e c), è 

d’altro canto sufficiente a escludere in radice che il reato possa configurarsi per mera colpa. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) transformarea sau transferul de 

bunuri, cunoscând că bunurile provin dintr-

o activitate infracțională sau dintr-un act de 

participare la o astfel de activitate, în 

scopul ascunderii sau disimulării originii 

ilicite a bunurilor sau al sprijinirii oricărei 

persoane implicate în comiterea activității 

respective pentru a se sustrage 

consecințelor legale ale acțiunii persoanei 

respective; 

(a) transformarea sau transferul de 

bunuri, cunoscând că bunurile provin dintr-

o activitate infracțională sau dintr-un act de 

participare la o astfel de activitate, în 

scopul ascunderii sau disimulării originii 

ilicite a bunurilor sau al sprijinirii oricărei 

persoane implicate în comiterea activității 

respective, chiar și numai pentru a se 

sustrage consecințelor legale ale acțiunilor 

proprii; 
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Or. it 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 1 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) dobândirea, deținerea sau utilizarea 

de bunuri, cunoscând, la data primirii lor, 

că acestea provin dintr-o activitate 

infracțională sau dintr-un act de participare 

la o astfel de activitate. 

(c) dobândirea, deținerea sau utilizarea 

de bunuri, cunoscând, la data primirii și 

utilizării bunurilor într-o activitate 

economică sau financiară, că acestea 

provin dintr-o activitate infracțională sau 

dintr-un act de participare la o astfel de 

activitate. 

Or. it 

Justificare 

La consapevolezza circa l'illecita provenienza del bene potrebbe intervenire solo in un 

momento successive rispetto alla ricezione del bene. In tal caso, la condotta di chi impieghi in 

attività economica o finanziaria un bene di origine illecita, essendo consapevole - al momento 

del suo impiego - della illecita provenienza dello stesso, appare comunque sanzionabile. La 

formulazione proposta (che si ispira al dettato dell'art. 648 ter del Codice Penale italiano) 

esclude comunque la sanzionabilità del mero godimento del provento dell'illecito, qualora 

non si avesse consapevolezza della sua provenienza illecita al momento della sua ricezione. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) Instanța constată faptele penale 

menționate la literele (a), (b) și (c) de la 

alineatul 1, atunci când, pe baza 

circumstanțelor  speței, ținând seama de 

elementele concrete de fapt și de probele 

disponibile, cum ar fi, de exemplu, faptul 

că valoarea bunurilor este 

disproporționată în raport cu venitul legal 

al persoanei condamnate, apropierea în 

timp între infracțiune și dobândirea  de 
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bogăție, este convinsă că bunurile în 

cauză sunt rezultatul unor activități 

infracționale. 

Or. it 

Justificare 

Acest amendament reia formularea deja utilizată adoptată la articolul 5 din Directiva 

2014/42/UE privind înghețarea și confiscarea instrumentelor și produselor infracțiunilor și 

încearcă să prezinte un model de raționament judiciar care poate oferi judecătorului baza 

argumentației sale juridice, fără ca aceasta să însemne în sine o inversare a sarcinii probei și 

nici să aducă atingere principiului convingerii libere ‘dincolo de orice îndoială rezonabilă’. 

 

Amendamentul  9 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 2 – litera ca (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ca) în cazul în care activitatea 

infracțională care a generat bunurile a 

avut loc pe teritoriul unei țări terțe și în 

cazul în care, în conformitate cu legislația 

națională a statului membru care 

transpune prezentul articol, fapta în 

cauză ar fi constituit, dacă ar fi fost 

comisă pe teritoriul său, o infracțiune din 

categoria terorismului sau a finanțării 

terorismului, a crimei organizate, a 

corupției, a traficului de ființe umane, a 

exploatării sexuale, a sclaviei, a traficului 

cu deșeuri, a traficului cu specii sălbatice 

sau a infracțiunilor fiscale; 

Or. it 

Justificare 

Introducerea dublei răspunderi penale pentru anumite infracțiuni ar favoriza activitățile 

infracționale sau grupările criminale care exploatează lacunele existente în legislația 

anumitor țări terțe, pentru ca, ulterior, să investească veniturile în Europa. Infracțiunile 

enumerate sunt atât de grave și caracterul ilegal al comportamentului atât de evident încât 

faptul de a se fi implicat în aceste activități într-o ordine juridică care nu îl definește drept 

infracțiune penală nu este de așa natură încât să permită invocarea principiului „nullum 
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crimen sine lege”. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 2 – litera cb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

. (cb) în cazul în care activitatea 

infracțională care a generat bunurile s-a 

produs pe teritoriul unei țări terțe 

identificate de către Comisie ca fiind „cu 

grad înalt de risc” în temeiul articolului 9 

din Directiva (UE) 2015/849 și în cazul în 

care, în conformitate cu legislația 

națională a statului membru care 

transpune prezentul articol, fapta în 

cauză ar fi constituit o infracțiune, dacă 

ar fi fost comisă pe teritoriul său; 

Or. it 

Justificare 

Amendamentul intenționează să stabilească un „sistem de cale dublă” în ceea ce privește 

dubla incriminare pentru o infracțiune principală. În special, se face referire la o listă de țări 

considerate „cu risc ridicat”, pentru care comportamentul ilegal legat de infracțiunea 

principală poate să nu fie neapărat considerat drept infracțiune. Într-un astfel de caz, este 

suficient ca acest comportament să fie considerat drept infracțiune în legislația statului 

membru care intenționează să intenteze o acțiune în justiție pentru spălare de bani. 

 

Amendamentul  11 

Propunere de directivă 

Articolul 5 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Fiecare stat membru se asigură că 

faptele menționate la articolele 3 și 4 se 

pedepsesc cu sancțiuni penale eficace, 

proporționale și disuasive. 

1. Fiecare stat membru se asigură că 

faptele menționate la articolele 3 și 4 se 

pedepsesc cu sancțiuni penale autonome, 

eficace, proporționale și disuasive. 

Or. it 
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Amendamentul  12 

Propunere de directivă 

Articolul 5 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Fiecare stat membru se asigură că 

limita superioară a pedepsei cu închisoarea 

în cazul infracțiunilor menționate la 

articolul 3 este de cel puțin patru ani, cel 

puțin în cazurile grave. 

2. Fiecare stat membru se asigură că 

limita superioară a pedepsei cu închisoarea 

în cazul infracțiunilor menționate la 

articolul 3 este de cel puțin patru ani. 

Or. it 

 

Amendamentul  13 

Propunere de directivă 

Articolul 5 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Fiecare stat membru se asigură că 

limita inferioară a pedepsei cu 

închisoarea în cazul infracțiunilor 

menționate la articolul 3 este de cel puțin 

doi ani, în prezența uneia dintre 

circumstanțele agravante prevăzute la 

articolul 6. 

Or. it 

 

Amendamentul  14 

Propunere de directivă 

Articolul 5 – alineatul 2 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2b. Fiecare stat membru se asigură că 

persoanele fizice răspunzătoare pentru 

infracțiunile menționate la articolele 3 și 

4, inclusiv în cazul în care acestea au 

acționat sub paravanul unei persoane 

juridice, sunt de asemenea pasibile de a fi 

pedepsite cu sancțiuni corespunzătoare, 
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cum ar fi: 

 (a) interdicția permanentă de a încheia 

contracte cu administrația publică; 

 (b) interdicția temporară sau permanentă 

de a desfășura activități comerciale. 

Or. it 

 

Amendamentul  15 

Propunere de directivă 

Articolul 6 – paragraful 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) sumele de bani sau bunurile care 

fac obiectul spălării de bani provin din 

activități de terorism sau de trafic de arme 

ori spălarea de bani este menită să 

finanțeze activități de terorism sau de 

trafic de arme. 

Or. it 

 

Amendamentul  16 

Propunere de directivă 

Articolul 6 – paragraful 1 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bb) bunurile sau sumele de bani care 

fac obiectul spălării de bani au o valoare 

egală cu sau mai mare de 500 000 de 

euro. 

Or. it 

 

Amendamentul  17 

Propunere de directivă 

Articolul 8 – paragraful 1 – punctul 1 a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1a) interdicția permanentă de a 

încheia contracte cu administrația 

publică; 

Or. it 

 

Amendamentul  18 

Propunere de directivă 

Articolul 8 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 8 a 

 Confiscarea bunurilor și a veniturilor 

provenite din săvârșirea unor infracțiuni 

 1.  Fiecare stat membru prevede 

confiscarea tuturor bunurilor și 

veniturilor obținute din activități 

infracționale, astfel cum sunt definite la 

articolul 2, în cazul în care, pe baza 

împrejurărilor speței și ținând seama de 

elementele concrete de fapt și de probele 

disponibile, inclusiv, de exemplu, faptul 

că valoarea bunurilor este 

disproporționată în raport cu venitul legal 

al persoanei condamnate, autoritățile 

judiciare sunt convinse că bunurile în 

cauză au fost obținute din activități 

infracționale în oricare dintre 

următoarele cazuri: 

 (a)  a fost comisă infracțiunea de 

spălare a banilor, astfel cum este definită 

în prezenta directivă, așa cum a fost 

demonstrat de o condamnare care are 

autoritatea de res judicata (lucru judecat) 

într-un stat membru sau, din cauza unei 

condamnări care nu este definitivă, 

termenul-limită pentru condamnarea 

autorului infracțiunii a trecut sau speța a 

devenit caducă din cauza decesului 

autorului infracțiunii; o 
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 (b)  a fost comisă infracțiunea din care 

au fost derivate veniturile (infracțiunea 

principală) astfel cum a fost demonstrat 

de o condamnare pronunțată într-un stat 

membru sau o țară terță sau, din cauza 

unei condamnări care nu este definitivă, 

termenul-limită pentru condamnarea 

autorului infracțiunii a trecut sau speța a 

devenit caducă din cauza decesului 

autorului infracțiunii. 

 2.  Prezentul articol se aplică 

indiferent dacă infracțiunea de spălare a 

banilor sau infracțiunea presupusă a fost 

comisă de o persoană fizică sau de o 

persoană juridică. 

Or. it 

Justificare 

Nel caso di riciclaggio, la confisca dei beni è ancora più importante della comminazione 

della sanzione penale privativa della libertà personale. Certo tipo di criminalità può essere 

disincentivata e debellata solo colpendone i proventi. L'intervento della prescrizione può 

giustificare la non comminazione della condanna penale. Riteniamo, invece che la confisca 

del provento di un reato debba comunque essere eseguita in ogni caso. L'imputato che volesse 

usufruire di un secondo grado di giudizio nel merito, al mero fine di evitare la confisca dei 

beni, potrebbe avvalersi della facoltà di rinunciare alla prescrizione. Il corpo del paragrafo 1 

ricorre alla formulazione già adottata in seno all'art. 5 della direttiva 42/2014, relativa al 

congelamento e alla confisca dei beni strumentali e dei proventi da reato e tende ad offrire un 

modello di ragionamento giudiziario che indichi un percorso argomentativo al giudice, senza 

implicare in re ipsa un´inversione dell'onere della prova, né pretermettere il principio del 

libero convincimento "oltre ogni ragionevole dubbio". 

 

Amendamentul  19 

Propunere de directivă 

Articolul 9 – alineatul 1 – litera ba (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ba) autorul infracțiunii își are 

reședința sau are drept de ședere pe 

teritoriul statului membru respectiv și nu 

este cetățean al unui alt stat membru; 

Or. it 
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Amendamentul  20 

Propunere de directivă 

Articolul 9 – alineatul 1 – litera bb (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bb) infracțiunea este săvârșită în 

beneficiul unei persoane juridice având 

sediul pe teritoriul său; 

Or. it 

 

Amendamentul  21 

Propunere de directivă 

Articolul 9 – alineatul 1 – litera bc (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (bc) bunurile care fac obiectul spălării 

banilor sau produsele provenite din 

activități de spălare a banilor se află pe 

teritoriul său sau sunt sub jurisdicția sa. 

Or. it 

 

Amendamentul  22 

Propunere de directivă 

Articolul 9 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Un stat membru informează 

Comisia atunci când decide să își extindă 

competența în privința infracțiunilor 

menționate la articolele 3 și 4, care au fost 

săvârșite în afara teritoriului său, în cazul 

în care: 

eliminat 

a) autorul infracțiunii își are 

reședința obișnuită pe teritoriul său; 
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b) infracțiunea este săvârșită în 

beneficiul unei persoane juridice având 

sediul pe teritoriul său. 

 

Or. it 

 

Amendamentul  23 

Propunere de directivă 

Articolul 9 – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Fiecare stat membru stabilește 

norme care să permită soluționarea 

eficace și rapidă a tuturor conflictelor 

pozitive sau negative de competență. 

Or. it 

 

Amendamentul  24 

Propunere de directivă 

Articolul 10 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Fiecare stat membru se asigură că 

persoanele, unitățile sau serviciile 

responsabile de cercetarea sau urmărirea 

penală a infracțiunilor menționate la 

articolele 3 și 4 au acces la instrumente 

eficiente de investigare, cum ar fi cele 

utilizate pentru combaterea criminalității 

organizate sau pentru alte infracțiuni grave. 

Fiecare stat membru se asigură că 

persoanele, unitățile sau serviciile 

responsabile de cercetarea sau urmărirea 

penală a infracțiunilor menționate la 

articolele 3 și 4 au acces la instrumente 

eficiente de investigare, cum ar fi cele 

utilizate pentru combaterea criminalității 

organizate sau pentru alte infracțiuni grave; 

de resurse și de personal adecvat; precum 

și de formare profesională specifică și 

orientată. 

Or. it 
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Amendamentul  25 

Propunere de directivă 

Articolul 10 – paragraful 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Fiecare stat membru adoptă măsuri 

eficace menite să consolideze dialogul și 

cooperarea cu țările terțe, să 

îmbunătățească coordonarea dintre 

Uniune și statele membre în ceea ce 

privește combaterea activităților de 

spălare a banilor și să promoveze, în 

special în țările în curs de dezvoltare, 

reforme pentru combaterea în mod 

eficace a spălării banilor și pentru o 

cooperare internațională eficace în acest 

domeniu , în conformitate cu principiul 

cooperării loiale. 

Or. it 

 

Amendamentul  26 

Propunere de directivă 

Articolul 12 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Statele membre asigură intrarea în 

vigoare a actelor cu putere de lege și a 

actelor administrative necesare pentru a se 

conforma prezentei directive până cel 

târziu la [24 de luni de la adoptare]. Statele 

membre comunică de îndată Comisiei 

textul acestor acte. 

1. Statele membre asigură intrarea în 

vigoare a actelor cu putere de lege și a 

actelor administrative necesare pentru a se 

conforma prezentei directive până cel 

târziu la [12 de luni de la adoptare]. Statele 

membre comunică de îndată Comisiei 

textul acestor acte. 

Or. it 

 

Amendamentul  27 

Propunere de directivă 

Articolul 13 – paragraful 1 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

În termen de [24 de luni de la termenul de 

punere în aplicare a prezentei directive], 

Comisia prezintă Parlamentului European 

și Consiliului un raport de evaluare a 

gradului în care statele membre au luat 

măsurile necesare pentru a se conforma 

prezentei directive. 

În termen de [12 de luni de la termenul de 

punere în aplicare a prezentei directive], 

Comisia prezintă Parlamentului European 

și Consiliului un raport de evaluare a 

gradului în care statele membre au luat 

măsurile necesare pentru a se conforma 

prezentei directive. 

Or. it 

 

 


